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CTL Fellowship 2015-2016 – Final Report 
Sara Kippur 

 
 
Project Title: “Designing a First-Year Seminar that bridges Life-writing and 
Francophone Hartford" 
 
Project Goals 
 
My primary objective with this project was to develop a first-year seminar course. 
Most of my teaching at Trinity has been upper-level courses taught in French; as a 
fellow, I wanted to design a first-year seminar that draws on material I teach in one 
of my upper-level seminars—a course called “Writing Life Stories”—and that distills 
some of the central questions from the course in a way that would be meaningful 
and approachable for first year students. I envisioned a course that would introduce 
students to central ideas about life-writing and self-representation, and that would 
also introduce teaching methodologies that I have yet to employ. Towards this latter 
aim, I imagined integrating an oral history component that would be part of a 
broader CLI project.  
 
Fellowship-Year Objectives 
 
My two principal aims over the course of my fellowship year were (1) to brainstorm 
and design potential course assignments and a preliminary syllabus (see next 
section for sample assignments); and (2) to begin outreach in the Hartford 
community to form connections with potential CLI partners. I met with 
representatives, for example, of the Alliance Française of Hartford and the West 
Indian Social Club of Hartford, and I spoke with potential partners at St. Justin’s 
Church, as well as local French artists. These connections have allowed me to start 
building relationships with the local Francophone communities of Hartford with 
whom my students can collaborate on their oral history projects. 
 
Assignments Devised 
 
For the pedagogy component of the fellowship, I led a discussion of a reading about 
integrating oral histories in the classroom. This was a very fruitful discussion, and 
helped me to get a sense of the various kind of pre-oral history assignments I would 
need to include in a syllabus. Below, I outline three different course assignments 
that I devised with feedback from the CTL fellows group. 
 
 
(1) Personal Glossary 
 
Imagine that you are compiling notes as you plan to write your autobiography. What 
kinds of words or phrases will you need to incorporate? Think of words that define 
you as a person, or that have constituted “inside jokes” with your family or friends, 
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or that you have used frequently at particular moments of your life. Over the course 
of several weeks, you’ll be putting together an annotated “personal glossary” of 
terms. Add 3-5 words/expressions per week, with the goal of 15-20 total terms, 
each accompanied by a short paragraph explanation. How much does context shape 
how and why these terms matter to you? What words would your peers not be able 
to find in a dictionary? How would you define them? We’ll be using this exercise as a 
way of thinking through the challenges of translation in the narration of personal 
experience. 
 
 
(2) Modes of Storytelling [early semester assignment] 
 
Part I: This evening you will receive an email from me with a prompt, asking you to 
describe a particular kind of memory or experience from your past. In a recording of 
3 minutes or less, tape yourself describing this memory aloud (a simple recording 
on your computer or phone will suffice). Do not practice beforehand, and don’t re-
record: whatever your first version of your story is will work.  
 
Part II: Without listening to your recording, type up a version of the story you told 
aloud. It’s important that this written version be composed after your recording, 
since the oral version should not simply be a reading of a written text. Post both 
your oral and written versions onto Moodle. 
 
Part III: Each student in the class will be assigned to another student’s story, with 
two goals in mind. First, transcribe the oral version of the story, word for word, into 
a document. Second, in a separate document, analyze any differences you see 
between the transcribed version of the story and the written version that the 
student typed up. In particular, pay attention to any differences in a) word choice, b) 
sentence structure, and c) general tone.  
 
Our conversation in class will focus on how written and oral forms of storytelling 
converge and diverge.  
 
 
(3) Oral History Pre-Interview Assignment 
 
On our Moodle site, you’ll find a collection of 10 different oral histories on a range of 
topics, each involving a non-native English speaker. You’ll find, for example, 
interviews of Japanese-Americans who immigrated to the United States after World 
War II; Belgians who came to the US to work in computer networking; Cambodian-
American women who lived under the Khmer Rouge regime of the 1970s; and 
Mexican-American migrant workers living in the Pacific Northwest, among others. 
 
Listen to one oral history of your choice, and answer the following questions in 
roughly 2 double-spaced typed pages: 
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1) What is the subject of the oral history?  
2) What kinds of questions does the interviewer pose? 
3) Describe a moment in the narrative when the interviewee seems to have 

difficulty either remembering or communicating his/her experience. 
4) How does the interviewer respond at this moment? Explain how you, in your 

role as interviewer, would ideally respond if faced with a similar situation.  
 
Conclusions 
 
Unlike other fellows, whose projects related to courses they were 
designing/teaching during AY 2015-2016, I will not be able to measure the outcome 
of my project until next fall. I am still working out some remaining questions about 
the course—such as how many CLI partners to work with, or how to introduce an 
oral history project when there seems to be resistance to the idea from several 
community partners. But I’m excited to see how this project evolves in the 
classroom, and I am deeply grateful to Dina, Sean, and my fellow CTL fellows for 
their thoughtful suggestions and guidance over the course of the year. 


